
Ich wohne hier seit 2 Jahren.  Bývam tu už dva roky.  

Ich bin schon müde.   Ja som už unavený. 

seit = od    (minulosť)   Ich arbeite in der / dieser Firma  seit 2002  

ab = od    (súčasnosť a budúcnosť) 

von ....bis   = od ....do   (von Montag bis Freitag) 

Sie arbeitet in der Schule.   = v škole  (DaKv) 

prvý raz = zum ersten Mal / das erste Mal 

Katka dnes išla dnes do škôlky prvý raz. = Katka ist heute zum ersten Mal in den Kindergarten gegangen. 

Čo si dnes robil? = Was hast du heute gemacht? 

Čo robila včera tvoja žena?  =  Was hat deine Frau / GaUn gestern gemacht? 

gestern  

yesterday 

come  = kommen 

Prečo prišli tvoji predvčerom svokrovci? = Warum sind deine Schwiegereltern vorgestern gekommen? 

Ja som kúpil dcérke pekný darček. = Ich habe meiner Tochter ein schönes Geschenk gekau0. 

Prečo si to nekúpil?  = Warum hast du das nicht gekau0? 

Kedy ste leteli do španielska?  = Wann seid ihr nach Spanien geflogen? 

fliegen =  leKeť 

Ich bin geflogen = letel som 

der Flug buchen  = zabukovať let 

das Flugzeug = lietadlo 

die Flugbegleiter(in) = stevard / letuška 

Môj syn študoval tri roky v zahraničí. = Mein Sohn hat drei Jahre im / in dem/ Ausland studiert. 

Môj syn študuje už tri roky v zahraničí. = Mein Sohn studiert seit drei Jahren im Ausland. 

Ja tam pracujem už 5 dní. = Ich arbeite dort seit 5 Tagen.     (seit je predložka s DATIVOM !!!) 

das Jahr – die Jahre 

der Tag – die Tage 



čakám pred domom = ich warte vor dem Haus 

on parkuje za domom = er parkt hinter dem Haus 

taška leží pod stolom = die Tasche liegt unter dem Tisch 

krabica leží na skrini = die Schachtel liegt auf dem Schrank 

dieťa spí v kočíku = das Kind schläa in dem Kinderwagen 

chlapec upratuje hračky do krabice = der Bub / Junge räumt die Spielsachen in die Schachtel auf.  

Hračky sú v krabici = die Spielsachen sind in der Schachtel 

Žiaci utekajú do triedy = die Schüler laufen in die Klasse 

Oni sa učia v triede = sie lernen in der Klasse 

der Schüler žiak – die Schüler žiaci 

aufräumen = upratovať 

die Sache (n) = vec 

die Spielsachen = hračky  

dedko pracuje v záhrade. = Der Opa arbeitet in dem Garten. 

DeK idú do záhrady = die Kinder gehen in den Garten. 

der Garten      der Großvater = der Opa 

daughter = die Tochter    die Großmufer = die Oma 

das ist kein Thema zur Diskussion  = o tom nebudem s tebou ani diskutovať / to nie je téma 
na diskusiu


